


Сем. 1 Сем. 2 Сем. 3 Сем. 4 Сем. 5 Сем. 6 Сем. 7 Сем. 8

Считать в 

плане
Индекс Наименование

Экза 

мен
Зачет

Зачет с 

оц.

Экспер 

тное
Факт

Экспер 

тное
По плану

Контакт 

часы
Ауд. СР

Конт 

роль
з.е. з.е. з.е. з.е. з.е. з.е. з.е. з.е. Код Наименование

+ Б1.Б.01 История 1 3 3 108 108 54 54 18 36 3 12 Истории и методики ее преподавания

+ Б1.Б.02 Философия 2 3 3 108 108 54 54 18 36 3 12 Истории и методики ее преподавания

+ Б1.Б.03 Иностранный язык 1 2 2 72 72 36 36 36 2 11
Романогерманских языков и методик их 

преподавания

+ Б1.Б.04 Безопасность жизнедеятельности 1 2 2 72 72 36 36 36 2 9 Биологии и методики ее преподавания

+ Б1.Б.05 Древние языки и культуры 2 3 3 108 108 54 54 18 36 3 11
Романогерманских языков и методик их 

преподавания

+ Б1.Б.06 Основы языкознания 4 3 5 5 180 180 92 92 52 36 2 3 11
Романогерманских языков и методик их 

преподавания

+ Б1.Б.07 Правоведение 4 2 2 72 72 36 36 36 2 12 Истории и методики ее преподавания

+ Б1.Б.08 Психология 3 3 3 108 108 56 56 16 36 3 8

Психолого-педагогического и 

специального дефектологического 

образования

+ Б1.Б.09 Практический курс первого иностранного языка 1234 49 49 1764 1764 704 704 916 144 14 12 12 11 11
Романогерманских языков и методик их 

преподавания

+ Б1.Б.10 Практический курс второго иностранного языка 2345 38 38 1368 1368 574 574 650 144 9 9 10 10 11
Романогерманских языков и методик их 

преподавания

+ Б1.Б.11 Физическая культура и спорт 1 2 2 72 72 36 36 36 2 21 Физической культуры и спорта

+ Б1.Б.12
Современные информационно-коммуникационные 

технологии в профессиональной деятельности
7 8 4 4 144 144 68 68 76 2 2 3

Информатики и вычислительной 

математики

+ Б1.Б.ДВ.01
Элективные дисциплины по физической 

культуре и спорту
6 324 324 166 166 158

+ Б1.Б.ДВ.01.01 Ациклические виды спорта 6 324 324 166 166 158 21 Физической культуры и спорта

- Б1.Б.ДВ.01.02 Циклические виды спорта 6 324 324 166 166 158 21 Физической культуры и спорта

116 116 4500 4500 1966 1966 2066 468 23 27 26 26 10 2 2

+ Б1.В.01 Введение в теорию межкультурной коммуникации 1 2 2 72 72 36 36 36 2 11
Романогерманских языков и методик их 

преподавания

+ Б1.В.02 Русский язык и культура речи 2 1 5 5 180 180 90 90 54 36 2 3 5 Русского языка и литературы

+ Б1.В.03
Теория и практика  первого и второго 

иностранных языков
3456 8 8 288 288 144 144 144 2 2 2 2

+ Б1.В.03.01 История языка 3 2 2 72 72 36 36 36 2 11
Романогерманских языков и методик их 

преподавания

+ Б1.В.03.02 Теоретическая грамматика 4 2 2 72 72 36 36 36 2 11
Романогерманских языков и методик их 

преподавания

+ Б1.В.03.03 Лексикология 5 2 2 72 72 36 36 36 2 11
Романогерманских языков и методик их 

преподавания

+ Б1.В.03.04 Стилистика 6 2 2 72 72 36 36 36 2 11
Романогерманских языков и методик их 

преподавания

+ Б1.В.04 Общая теория перевода 4 2 2 72 72 36 36 36 2 11
Романогерманских языков и методик их 

преподавания

з.е. Итого акад.часов
Курс 1 Курс 2 Курс 3 Курс 4

Закрепленная кафедра

Блок 1.Дисциплины (модули) 

- - - Форма контроля

Базовая часть 

Вариативная часть 



Сем. 1 Сем. 2 Сем. 3 Сем. 4 Сем. 5 Сем. 6 Сем. 7 Сем. 8

Считать в 

плане
Индекс Наименование

Экза 

мен
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Зачет с 

оц.

Экспер 

тное
Факт

Экспер 

тное
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з.е. Итого акад.часов
Курс 1 Курс 2 Курс 3 Курс 4

Закрепленная кафедра- - - Форма контроля

+ Б1.В.05
Теория перевода первого и второго иностранного 

языка
56 4 4 144 144 72 72 72 2 2 11

Романогерманских языков и методик их 

преподавания

+ Б1.В.06
Практикум по культуре профессиональной 

коммуникации (первый иностранный язык)
78 56 19 19 684 684 348 348 264 72 5 7 4 3 11

Романогерманских языков и методик их 

преподавания

+ Б1.В.07
Практикум по культуре профессиональной 

коммуникации (второй иностранный язык)
78 6 12 12 432 432 222 222 138 72 6 3 3 11

Романогерманских языков и методик их 

преподавания

+ Б1.В.08
Практический курс перевода (первый иностранный 

язык)
56 8 8 288 288 148 148 68 72 4 4 11

Романогерманских языков и методик их 

преподавания

+ Б1.В.09
Практический курс перевода (второй иностранный 

язык)
6 5 9 9 324 324 166 166 122 36 5 4 11

Романогерманских языков и методик их 

преподавания

+ Б1.В.10 Литературы стран первого иностранного языка 6 2 2 72 72 36 36 36 2 11
Романогерманских языков и методик их 

преподавания

+ Б1.В.11 Литературы стран второго иностранного языка 7 2 2 72 72 36 36 36 2 11
Романогерманских языков и методик их 

преподавания

+ Б1.В.12 Курсовая работа по практическому курсу перевода 6 2 2 72 72 2 2 70 2 11
Романогерманских языков и методик их 

преподавания

+ Б1.В.ДВ.01 Дисциплины по выбору Б1.В.ДВ.01 1 3 3 108 108 54 54 18 36 3

+ Б1.В.ДВ.01.01
История и культура стран первого иностранного 

языка
1 3 3 108 108 54 54 18 36 3 11

Романогерманских языков и методик их 

преподавания

- Б1.В.ДВ.01.02
Язык, культура и история стран первого иностранного 

языка
1 3 3 108 108 54 54 18 36 3 11

Романогерманских языков и методик их 

преподавания

+ Б1.В.ДВ.02 Дисциплины по выбору Б1.В.ДВ.02 3 2 2 72 72 36 36 36 2

+ Б1.В.ДВ.02.01
История и культура стран второго иностранного 

языка
3 2 2 72 72 36 36 36 2 11

Романогерманских языков и методик их 

преподавания

- Б1.В.ДВ.02.02
Язык, культура и история стран второго иностранного 

языка
3 2 2 72 72 36 36 36 2 11

Романогерманских языков и методик их 

преподавания

+ Б1.В.ДВ.03 Дисциплины по выбору Б1.В.ДВ.03 7 2 2 72 72 36 36 36 2

+ Б1.В.ДВ.03.01 Информационные технологии в переводе 7 2 2 72 72 36 36 36 2 11
Романогерманских языков и методик их 

преподавания

- Б1.В.ДВ.03.02 Статистические методы в переводе 7 2 2 72 72 36 36 36 2 11
Романогерманских языков и методик их 

преподавания

+ Б1.В.ДВ.04 Дисциплины по выбору Б1.В.ДВ.04 8 7 8 8 288 288 134 134 118 36 5 3

+ Б1.В.ДВ.04.01
Письменный перевод специальных текстов (первый 

иностранный язык)
8 7 8 8 288 288 134 134 118 36 5 3 11

Романогерманских языков и методик их 

преподавания

- Б1.В.ДВ.04.02
Письменный перевод информационных текстов 

(первый иностранный язык)
8 7 8 8 288 288 134 134 118 36 5 3 11

Романогерманских языков и методик их 

преподавания

+ Б1.В.ДВ.05 Дисциплины по выбору Б1.В.ДВ.05 7 8 8 8 288 288 116 116 172 5 3

+ Б1.В.ДВ.05.01
Письменный перевод специальных текстов (второй 

иностранный язык)
7 8 8 8 288 288 116 116 172 5 3 11

Романогерманских языков и методик их 

преподавания

- Б1.В.ДВ.05.02
Письменный перевод информационных текстов 

(второй иностранный язык)
7 8 8 8 288 288 116 116 172 5 3 11

Романогерманских языков и методик их 

преподавания

+ Б1.В.ДВ.06 Дисциплины по выбору Б1.В.ДВ.06 8 7 6 6 216 216 68 68 112 36 3 3

+ Б1.В.ДВ.06.01
Устный последовательный перевод информационных 

текстов (первый иностранный язык)
8 7 6 6 216 216 68 68 112 36 3 3 11

Романогерманских языков и методик их 

преподавания

- Б1.В.ДВ.06.02
Устный последовательный перевод специальных 

текстов (первый иностранный язык)
8 7 6 6 216 216 68 68 112 36 3 3 11

Романогерманских языков и методик их 

преподавания
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Закрепленная кафедра- - - Форма контроля

+ Б1.В.ДВ.07 Дисциплины по выбору Б1.В.ДВ.07 7 8 5 5 180 180 76 76 104 3 2

+ Б1.В.ДВ.07.01
Устный последовательный перевод информационных 

текстов (второй иностранный язык)
7 8 5 5 180 180 76 76 104 3 2 11

Романогерманских языков и методик их 

преподавания

- Б1.В.ДВ.07.02
Устный последовательный перевод специальных 

текстов (второй иностранный язык)
7 8 5 5 180 180 76 76 104 3 2 11

Романогерманских языков и методик их 

преподавания

109 109 3924 3924 1856 1856 1672 396 7 3 4 4 18 29 27 17

225 225 8424 8424 3822 3822 3738 864 30 30 30 30 28 29 29 19

+ Б2.В.01(У)
Учебная практика по получению первичных 

профессиональных умений и навыков
6 3 3 108 108 2 106 3 11

Романогерманских языков и методик их 

преподавания

+ Б2.В.02(П)

Производственная практика по получению 

профессиональных умений и опыта 

профессиональной деятельности

8 3 3 108 108 2 106 3 11
Романогерманских языков и методик их 

преподавания

+ Б2.В.03(П) Производственная преддипломная практика 8 3 3 108 108 2 106 3 11
Романогерманских языков и методик их 

преподавания

9 9 324 324 6 318 3 6

9 9 324 324 6 318 3 6

+ Б3.Б.01

Выполнение и защита выпускной квалификационной 

работы, включая подготовку к процедуре защиты и 

процедуру защиты

8 6 6 216 216 15 165 36 6 11
Романогерманских языков и методик их 

преподавания

6 6 216 216 15 165 36 6

6 6 216 216 15 165 36 6

+ ФТД.В.01 Язык делового общения 6 2 2 72 72 38 38 34 2 11
Романогерманских языков и методик их 

преподавания

+ ФТД.В.02
Литературное редактирование и переводческое 

реферирование
7 2 2 72 72 36 36 36 2 11

Романогерманских языков и методик их 

преподавания

4 4 144 144 74 74 70 2 2

4 4 144 144 74 74 70 2 2

Блок 2.Практики 

Вариативная часть 

Блок 3.Государственная итоговая аттестация 

Базовая часть 

ФТД.Факультативы 

Вариативная часть 


